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EUROOPAN KOMISSIO 
TULKKAUKSEN PÂÄOSASTO 
 
RESURSSI- JA SISÄISTEN PALVELUJEN LINJA 
Audiovisuaaliset ratkaisut ja äänenlaatu 

 

 
TEKNISET ERITELMÄT KONFERENSSISALEIHIN, 

JOISSA KÄYTETÄÄN SIMULTAANITULKKAUSTA 
 
 

 
KIINTEÄT TULKKAUSKOPIT  
(EN ISO 2603:2016) 
 
1. Vähimmäisulottuvuudet kopin sisällä 

 Leveys: 2.50 m  2 tulkille 
  3.20 m  3 tai 4 tulkille 
 Syvyys: 2.40 m 
 Korkeus: 2.30 m 
 
 
 
 
 
2. Ovet 

Jokaisessa kopissa tulee olla äänettömästi avautuva ovi, 
joka takaa riittävän äänieristyksen. 
 
 
 
 
3. Ilmanvaihto/ Ilmastointi 

Ilmanvaihto ja tuuletus ovat tehokkaita ja äänettömiä 
ISO 2603-vaatimusten mukaisesti. 
Tuloilman tulee olla 100%:n raikasta; täydellinen 
ilmanvaihto tulee taata vähintään seitsemän kertaa 
tunnissa. 
 
 
 
4. Ikkunat 

Etuikkunan tulee olla yhteä leveä kuin kopin etuosa. 
Vertikaalisia tukirakenteita tulee välttää. Etu- ja 
sivuikkunoiden tulee olla väritöntä ja häikäisemätöntä 
lasia ja täyttää äänieristysvaatimukset. 
 
 
 
 
 
 
Jos kiinteät kopit tai simultaanitulkkauslaitteet 
eivät täytä ISO 2603-standardin vaatimuksia tai 
yllä mainittuja vaatimuksia, käytetään siirrettäviä 
koppeja ja laitteita. 

 
SIIRRETTÄVAT TULKKAUSKOPIT  
(EN ISO 4043:2016) 
 
1. Vähimmäisulottuvuudet kopin sisällä 

 Leveys: 2.40 m  2 tai 3 tulkille 
  3.20 m  4 tulkille 
 Syvyys: 1.60 m 
 Korkeus: 2.00 m 
 
Huom! Erittäin lyhytkestoisissa kokouksissa (enintään 
1 h) voidaan sallia 1.60 m leveät kopit. Ota yhteys 
tulkkauksen pääosastoon. 
 
2. Ovet 

Jokaisen kopin taka- tai sivuseinällä tulee olla saranoilla 
varustettu ovi, joka avautuu ulospäin ja mahdollistaa 
suoran pääsyn koppiin kokoussalista tai alustalta. 
 
3. Ilmanvaihto 

Kopissa tulee olla asennettuna tehokas ilmanvaihto-
järjestelmä, joka takaa ilman täydellisen uusiutumisen 
vähintään kahdeksan tunnin välein aiheuttamatta vetoa 
siellä istuville. Sen tulee toimia mahdollisimman 
äänettömästi. Tämä edellyttää vähintään kahta 
ilmanvaihto-kanavaa normaalikokoista tai suurempaa 
koppia kohden. 
 
Tarkkojen tulosten saamiseksi hiilidioksidimittari on 
siirrettävässä tulkkauskopissa kiinnitettävä sekä leveys- 
että korkeussuunnassa keskelle takaseinää. 
 
4. Ikkunat 

Jokaisessa kopissa tulee olla etu- ja sivuikkunat. 
Parhaimman näkyvyyden takaamiseksi etuikkunoiden  
tulee olla koko kopin levyiset. Vertikaalisen 
tukirakenteen tulee olla mahdollisimman kapea, eikä se 
saa olla näkökentän keskiössä yhdenkään työpisteen 
näkökulmasta. Ikkunalasien tulee olla värittömät, 
puhtaat ja naarmuttomat. 
 
5. Alusta 

Siirrettävät kopit tulee asettaa matolla katetulle 
alustalle, joka on n.30 cm korkea eikä aiheuta 
mekaanista melua.  Alustan tulee olla samalla tasolla kuin 
kopin lattia, ja kopin taakse tulee jäädä vähintään 1.30 m 
levyinen kulkuväylä. 
 
6. Etäisyys koppien ja osallistujien välillä 

Koppien ja viimeisen istuinrivin välillä tulee olla esteetön tila 
(min 1.50m), jotta kopeista kuuluvat äänet eivät häiritse 
osallistujia. 
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KAIKKIA KONFERENSSITILOJA KOSKEVAT VAATIMUKSET 
Jotka koskevat sekä kiinteitä että siirrettäviä simultaanitulkkauslaitteistoja 

 
1. Koppien lukumäärä: (vähintään) yksi koppi jokaista kohdekieltä varten. 
 
2. Koppien laitteisto: 
 
Jokaista tulkkia varten oma tulkkauskonsoli (EN ISO 20109:2016). 

Jokaisessa konsolissa tulee olla: 
• Ohjaustaulu, jossa on ulosmenevän kanavan säätökatkaisin ja relay-nappi. (Jokaisessa konsolissa 

tulee olla vähintään kolme yksittäistä relay-valintanappia, tai vähintään viisi, jos tulkataan yli 
kuudesta kielestä). 

• Mikrofoni 
• Kuulokkeet (AKG K15 tai samantyyppiset) 

Kopit tulee varustaa:  
• vakaalla työtasolla, joka on katettu iskunvaimentavalla materiaalilla 
• tulkkikohtaisilla säädettävillä pöytälampuilla 
• säädettävällä valolähteellä katossa 
• mukavilla tuoleilla, jossa on viisi pyörällistä jalkaa ja joiden korkeutta voi säätää 
• CO2-anturilla (siirrettävät tulkkauskopit)  
• kopeissa tulee myös olla paperia, kyniä (ei lyijykyniä) ja 
• juomavettä ja laseja. 

 
Teknisten laitteiden ja koppien tulee olla moitteettomassa kunnossa ja erittäin huolella asennettuja. 
 
Mikrofonin laittaminen päälle sammuttaa kaikki muut samalla kanavalla (A tai B) olevat mikrofonit. 
 
Ainakin yhden pätevän simultaanitulkkauslaitteiston teknikon tulisi olla salissa koko konferenssin ajan ja avustaa 
tarvittaessa. 

 
 

3. Delegaattien mikrofonit (EN ISO 22259:2019): 
 
i) Kiinteät: yleiskäytäntö pääkokouspöydässä on vähintään yksi mikrofoni kahta delegaattia kohden, tai yksi 

jokaista delegaattia kohden. 

ii) Liikkuva: kun puhuja joutuu liikkumaan tai vastaa kysymyksiin, hänelle annetaan käyttöön kädessä pidettävä 
tai kaulassa kannettava mikrofoni. 

Hämmennyksen välttämiseksi konferenssilaitteiston tulisi sallia vain yhden mikrofonin aktivointi 
kerrallaan. (FIFO 1 = First In, First Out yhdellä aktiivisella mikrofonilla) 
 
 
4. Lisävaatimukset: 
 
Koppien sijoittelua kokoussalissa koskeva piirustus tulee toimittaa DG SCICiin hyväksymistä varten. 

Tulkeille tulee taata kaikista kopeista suora ja esteetön näkymä kokoussalin tapahtumiin ja toisiin 
tulkkauskoppeihin. 

Kokoussalissa ei saa olla pilareita tai pylväitä haittaamassa näkyvyyttä. 

Koppeihin pääsyn osalta tulee noudattaa palo- ja turvallisuusmääräyksiä. 

Valkokankaiden tulee olla kaikkien koppien nähtävissä, ja tarpeeksi lähellä, niin että tulkit näkevät sanat ja 
numerot. Jos välttämätöntä, koppeihin voidaan asentaa pienet näyttöruudut (korkeintaan 17"), yksi ruutu kahta 
tulkkia kohden ja kaksi ruutua kolmea tulkkia kohden. 

Jos kokouksessa näytetään videoita tai elokuvia, ääniraita tulee syöttää tulkkausjärjestelmään; tulkeille tulee 
toimittaa käsikirjoitus etukäteen. 

Jos suunnittelette videokonferenssia tms., ottakaa etukäteen yhteyttä Tulkkauksen Pääosastoon (DG 
SCIC), jotta suunnitelmien toteutuskelpoisuus voidaan tarkistaa. 
 
Yhteydenotot: 

Euroopan Komissio 
Tulkkauksen Pääosasto (PO SCIC.C.5) 
Tekninen vaatimustenmukaisuus 
scic-conform@ec.europa.eu 

European Commission 
Directorate General for Interpretation (DG SCIC.C.5) 
Technical Compliance 
scic-conform@ec.europa.eu 
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